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Abstract. Introduction. The article discusses a previously unknown Persian work         
"Tarikh-i Mogul", written around the end of the XVth - beginning of the XVIth centuries, in 
which the name "Kazakh" is found. The purpose and objectives. Identification of as yet 
unstudied works through a comprehensive study of sources written in Persian, research and 
introduction of new information into scientific circulation. Materials. The article uses as its 
main material a work by an unknown author called "Tarikh-i Mugul". In Tarikh-i Mugul it is 
written that before the Gurkans came to power, the tribes of Kazakhs, Kipchaks and Kangly in 
the Zhetysu region plundered the property of the ruler, who was a descendant of the ruler 
Balasagun Afrasiab. Results. "Tarikh-i Mogul", written by an unknown author, is compared 
with other works in Persian, revealing the history of the Turkic-Mongol tribes. Conclusion. 
It was considered in various examples that the name Kazakh, which appears in the work of an 
unknown author, was not written by chance, but perhaps it was written because at that time it 
was customary to call the tribes Kazakh, Kipchak and Kangly. Therefore, the study, 
translation and introduction of such works into scientific circulation is considered one of the 
current topics. 
Keywords: Persian source, Kazakh, Kipchak, Kangly, Balasagun, Tarikh-i Mogul, Gurkan, 
Mongol era 
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Аңдатпа. Кіріспе. Мақалада бұрындары белгісіз болып келген шамамен XV ғасырдың 
соңы, XVI ғасырдың басында жазылған ішінде «қазақ» атауы кездесетін Тарих-и муғул 
атты парсы тіліндегі шығарма қарастырылады. Зерттеудің мақсаты мен міндеттері. 
Парсы тілінде жазылған дереккөздерді жан-жақты зерттеу арқылы әлі де зерттелмеген 
шығармаларды анықтау, зерттеу және ішіндегі тың мәліметтерді ғылыми айналымға 
енгізу. Материалдар. Мақалада «Тарих-и муғул» деп аталатын белгісіз автордың 
шығармасы басты материал ретінде қолданылады. Тарих-и муғул шығармасында 
гурхандар билікке келген кезге дейін Жетісу өңірінде қазақ, қыпшақ, қаңлы 
тайпаларының Баласағұн билеушісі Афрасиябтың ұрпағы болып келетін билеушіге 
тыным бермей мал-мүлкін тонағаны жайлы жазылған. Нәтижелер. Белгісіз автордың 
Тарих-и муғул шығармасы түрік-моңғол тайпаларының тарихынан сыр шертетін 
біртақатар парсы тіліндегі шығармалармен салыстырылды. Қорытынды. Белгісіз 
автордың шығармасында кездесетін қазақ атауы кездейсоқ жазылған мәлімет емес, 
бәлкім сол кезде қазақ, қыпшақ, қаңлы тайпалары деп атау қалыпты болғандықтан 
жазылған болуы мүмкін екендігі түрлі мысалдармен қарастырылды. Сондықтан 
осындай шығармаларды зерттеу, аудару және ғылыми айналымға енгізу өзекті 
тақырыптардың бірі болып саналады. 
Түйін сөздер: Парсы дереккөзі, қазақ, қыпшақ, қаңлы, Баласағұн, Тарих-и муғул, 
гурхан, моңғол дәуірі 
Алғыс айту. Бұл мақала ҚР БҒМ ҒК тарапынан қаржыландырылған «XV ғасырдың 
екінші жартысы мен XVIII ғасырдың бірінші жартысындағы Қазақ хандығы» 
BR21882223 жобасы аясында әзірленді. 
Дәйексөз үшін: Қамбарбекова Ғ.Ә. Тарих-и муғул Қазақстан тарихы бойынша дереккөз 
ретінде // Отан тарихы. 2024. Т. 27. № 2. 347-360    бб. (Қаз.). DOI: 
10.51943/2788-9718_2024_27_2_347-360 
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Аннотация. Введение. В статье рассматривается ранее неизвестное сочинение на фарси 
«Тарих-и Могол», созданное примерно в конце XV - начале XVI веков, в котором 
встречается этноним «Казах». Цель и задачи. Выявление еще неизученных 
произведений путем всестороннего изучения источников, написанных на персидском 
языке, исследование и введения в научный оборот новой информации о казахах. 
Материалы. В статье в качестве основного источника использовано произведение 
неизвестного автора «Тарих-и Мугул». В «Тарих-и Мугул» записано, что до прихода к 
власти гурканов племена казахов, кыпчаков и канлы в районе Жетысу разграбили 
имущество правителя, бывшего потомком правителя Баласагуна, Афрасиаба. 
Результаты. «Тарих-и Могол», написанное неизвестным автором, сопоставлено с 
другими произведениями на персидском языке, раскрывающими историю 
тюрко-монгольских племен. Заключение. На различных примерах доказывается, что 
название «казах», фигурирующее в произведении неизвестного автора, было им 
записано не случайно, а, возможно, потому, что в то время было принято называть 
племена казах, кыпчак и канглы. Поэтому исследование, перевод и введение таких 
произведений в научный оборот является одной из актуальных задач. 
Ключевые слова: Источник, фарси, казах, кыпчак, канглы, Баласагун, 
«Тарих-и Могул», гурхан, монгольская эпоха 
Благодарность. Статья подготовлена при финансовой поддержке Комитета науки 
Министерства науки и высшего образования Республики Казахстан в рамках 
программно-целевого финансировании «Казахское ханство во второй половине 
XV - первой половине XVIII вв» (ИРН № BR21882223). 
Для цитирования: Камбарбекова Г.А. «Тарих-и мугул» как источник по истории 
Казахстана // Отан тарихы. 2024. Т. 27. № 2. С. 347-360. (На Каз.). DOI: 
10.51943/2788-9718_2024_27_2_347-360 

Кіріспе. Отандық ирантану саласының маңызды бағыттарының бірі парсы 
тіліндегі дереккөздердегі Иран, Орталық Азия, соның ішінде қазақ халқының тарихы 
мен мәдениетінен сыр шертетін тың дереккөздерді анықтау және ғылыми айналымға 
енгізу болып саналады. Иран қолжазба қорларында қазақ халқының тарихын қамтыған 
біршама дереккөздер сақталған. Соның біршамасы отандық және шетелдік ғалымдар 
тарапынан зерттеліп ғылыми айналымға енген. Енді бір бөлігінің үзінділері аударылып 
сол аударма бойынша зерттеулер жүргізілген. Алайда мыңдаған қолжазбалардың 
ішінде қазақ халқының тарихы мен мәдениетіне қатысты әлі де зерттелмеген 
қолжазбалар болуы мүмкін. 

Парсы тіліндегі тарихи шығармалардың жаңа сипатта, жаңа мазмұнда көлемді 
болып жазыла бастаған кезі моңғолдар билігімен тұспа-тұс келеді. Иран жеріне екінші 
батыс жорығын бастап барған Хулагу хан (1217-1265) ирандықтардың жазу өнеріне 
ерекше мән беретінін байқап ата-бабасының тарихын жаздыруға қызығушылық 
танытқаны тарихтан белгілі. Белгілі ирандық тарихшы Ш. Баяни Хулагудың билігі 
тұсындағы оқиғаларды саралай келе былай деп жазады: Ирандықтар моңғол мәдениетін 
қабылдау былай тұрсын қайта моңғолдарға жергілікті Иран халқының мәдениетін 
қабылдауға ерекше жұмылып жұмыс істеді. Осындай жанкешті ирандықтардың 
көшбасшысы ретінде Қожа Насираддин Туси (1201-1274) мен зиялылар шыққан 
Бахауиддин Жувейни әулетін ерекше атап көрсету керек. Нәтижеде Жувейни әулетінің 
өкілі Ата Малек Жувейни Тарих-и жахангушаи шығармасын жазып шығады (Баяни, 
2003: 167). Хулагу хан жеке тарихшысы ретінде Ата Мәлік Жувейниді (1226-1283) 
жанында ертіп жүрген. Көптеген тарихи оқиғалардың куәгері болған Ата Мәлік 
Жувейни моңғол-түрік тайпаларының шығу тегі мен Хулагу ханның ата-бабалары, 
әсіресе ұлы атасы Шыңғыс хан мен Хулагудың ерліктеріне арналған 
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Тарих-и жахангушаи атты шығармасын жазады. Осы кезден бастап Иранда тарихи 
шығарманы жазғанда алғашқы тарауын Адам ата мен Хауа ананың қысқаша тарихын 
баяндау, одан кейін түрік-моңғол тайпаларының тарихын баяндау, содан соң Шыңғыс 
хан мен оның балаларының билігі туралы жазу, содан кейін тарихшының өзі өмір 
сүрген дәуірдегі тарихи оқиғаларды баяндау дәстүрге айналады. Осындай 
шығармалардың біршамасының аты Иран қолжазба қорларында әлі күнге дейін                                         
Тарих-и муғул (Моңғол тарихы) деген атпен сақталған. Оның өзіндік себептері бар. 
Кейбір Тарих-и муғул деп аталатын шығармалардың басы мен аяғы жоғалған. Бірақ 
тарихи оқиға Шыңғыс хан мен оның жорықтарынан басталатындықтан шартты түрде 
Тарих-и муғул деген атпен атап кеткен. Ал бірақ кейбір Тарих-и муғул деп аталатын 
қолжазбалардың авторы бар. Мысалы Тарих-и муғул атты тағы бір қолжазбаның 
авторы Құтбаддин Ширази деп жазылған (1236-1311). Бірақ бұл еңбектің авторы 
Құтбаддин Ширази болмауы да мүмкін. Бірақ осы автордың қолымен көшірілген 
қолжазба болғандықтан әрі автордың өзі моңғолдар дәуірінде өмір сүргендіктен авторы 
ретінде Құтбаддин Ширазидың аты жазылған (Мэлли: 10117/2). Бұдан басқа бес 
парақтан тұратын Тарих-и муғул атты қолжазба бар. Яфестен тарайтын түрік-моңғол 
тайпалары туралы баяндай келе, Шыңғыс ханның тарихы баяндалатын басы да аяғы да 
жоқ қолжазба Тарих-и муғул аталып кеткен (Мэлли: 5-35053). Осы секілді бірқатар 
Тарих-и муғул деп аталатын қолжазбаларды қарап отырып бұрындары зерттелмеген, 
кітап түрінде жарық көрген каталогтарға енбеген бірақ кітапхананың тізіміне алынған 
қолжазбаны анықтай алдық. Мақалада осы Тарих-и муғул деп шартты түрде аталып 
кеткен белгісіз автордың еңбегі жан-жақты талқыланады. 

Материалдар мен әдістер. Мақалада Тарих-и муғул деп аталатын белгісіз 
автордың қолжазбасы басты материал ретінде қолданылады. Парсы тілінде жазылған 
бұл шығарма тұпнұсқа дереккөз болып саналады және әлемде қазірше бір нұсқасы 
сақталғаны анықталды. Сонымен қатар Тарих-и муғул шығармасымен бір ғасырда 
жазылған бірнеше дереккөз салыстырылды. Атап айтқанда Ата Мәлік Жувейнидің 
Тарих-и жахангушаи, Мирхондтың Раузат ас-сафа және Хондемирдің Хабиб ас-сияр 
шығармаларын Тарих-и муғул дереккөзінде кездесетін қазақ атауына қатысты 
мәліметтер салыстырмалы-тарихи әдісті қолдану арқылы қарастырылады. Сонымен 
қатар талдау және деректануға ортақ жалпы ғылыми әдістер қолданылады. 

Талқылау. Тарих-и муғул деген атау элекртонды каталогқа енгізу барысында 
шартты түрде берілген ат екендігін жоғарыда атап өттік. Шын мәнінде осы 
шығарманың авторы әуел баста өз шығармасын қалай атағаны белгісіз. Бұл шығарма 
парсы тіліндегі қолжазба каталогтардың ешбірінде кездеспейді. Әдетте зерттеушілер 
парсы тіліндегі дереккөздермен жұмыс істегенде белгілі ғалым Ч.А. Стори мен оны 
толықтырып әрі орыс тіліне аударған Ю. Брегельдің «Персидская литература» атты 
био-библиографиялық шолу каталогын айналып өтпейді (Стори, 1972). Алайда аты 
танымал каталогта мақалада қарастырылған Тарих-и муғул шығармасы туралы мәлімет 
кездеспейді. Бұл туралы Иран ғалымдары жазуы мүмкін деген оймен ирандық 
зерттеушілерінің еңбектерін қарап шықтық. Бірақ олардың да еңбектерінде бұл 
шығарма туралы ешбір мәлімет кездестіре алмадық. Назардан тыс қалып отырған бұл 
қолжазбаның тарихы өзгеше. Тарих-и муғул қолжазбасының парсы қолжазбаларының 
каталогтарынан кездеспейтін себебі бұл қолжазба кейіннен Иран Ислам Республикасы 
Ұлттық кітапханасы қолжазбалар қорына келіп түскен. Иран әлемде қолжазба 
мұраларының көптігімен танымал елдердің қатарына жатады. Қазіргі таңда ИИР түрлі 
кітапханаларының қолжазба қорларында сақталған қолжазбалардың саны жарты 
миллионнан асады. Бұл тізімге алынған, шифры бар қолжазбалардың саны. Бірақ әлі 
күнге дейін тізімге алынбаған жеке коллекцияларда сақталған қолжазба мұралардың 
саны белгісіз. Жеке қорларда қолжазбалардың көп болуына орай Ирандағы танымал 
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кітапханалар, әсіресе ИИР Ұлттық кітапханасы жеке коллекцияларда сақталған 
қолжазбаларды сатып алу арқылы қолжазба коллекцияларын толықтырып отырады. 
Осындай шараның аясында ИИР Ұлттық кітапханасының қолжазба қоры сатып алған 
қолжазбалардың бірі осы Тарих-и муғул шығармасы. Бұл қолжазба 2008 жылға дейін 
жеке адамның қорында сақталып келген. Кейіннен бұл қолжазба өзге де сатып алынған 
қолжазбалармен бірге электронды каталогқа енгізілген. Бұл еңбектің ішінде кездесетін 
қазақ атауына тоқталмас бұрын қазақ сөзінің этимологиясына назар аударғанымыз жөн. 

Қазақ сөзінің шығуы мен мағынасы туралы көптеген зерттеулер мен оның 
нұсқалары бар. Бұл туралы зерттеушілер осы уақытқа дейін бір-біріне қайшы келетін 
пікірлерді ұсынған. Сондай-ақ осы күнге дейінгі зерттеулердің ішінде бір-біріне жақын 
пікірлер де кездеседі. Олардың ішінде қазақ сөзінің Шахнамеде тіпті Авестада 
кездеседі деген дәлелденбеген пікірлер де бар. Сонымен қатар 1245 жылы Мысырдағы 
мәмлүк қыпшақтары тарапынан жарыққа шыққан «Қыпшақ-араб сөздігі» қолжазбасына 
сүйенген зерттеулер де біршама. Қыпшақ-араб сөздігін зерттеген қазақ ғалымы 
А.Құрышжанов осы сөздіктегі қазақ (قازاق) сөзі әл-мужәррәд (المجرد) жалаңашталған, 
жалаңаш, қарапайым, бірдемеден айырылған; ал М.Т. Хоутсма қаңғыбас, кезбе; 
қазақбашлы сөзі бойдақ, үйленбеген деген мағыналарды білдіретінін жазған 
(Курышжанов, 1970: 154). Алайда соңғы кезде қыпшақ-араб сөздігіндегі қазақ сөзінің 
мағынасы жөнінде жаңа пікір айтылып жүр. Бұл туралы Қ. Қыдырбаев қазақ сөзінің 
басқаша мағынасы бар екенін алға тартып, М.Т. Хоутсма да А. Құрышжанов та қазақ 
сөзін оқығанда бір нүктені жим (ج) әрпі деп оқығанын жазады. Яғни қазақ сөзі                             
әл-мужәррәд (المجرد) емес, бәлкім әл-мухәррәд (المحرد) болып оқылатынын жазған.                                  
Әл-Мухәррәд сөзі «үйге кірген, үйлі болған, бөлінген» деген мағыналарды береді,                          
үй дегені жай үй емес «пішіні түйенің өркеші тәрізді үй» деп түсіндірілген (Қыдырбаев, 
2015: 76). 1245-жылы жазылған қыпшақ-араб сөздігінде қазақ сөзінің кездесуі және 
оның мағынасы туралы әлі де көп жазылатыны анық. Бірақ басты назар аударатын жай, 
осы сөздікте қазақ сөзінің кездесетіндігі мен осы сөздік хатқа түскен кезде қазақ сөзінің 
қолданыста болғандығында. 

Қазақ сөзіне байланысты өткен ғасырда тың пікір білдірген ғалымдардың бірі 
В.П. Юдин. Ол өзінің зерттеуіне сүйеніп қазақ сөзінің шығуына қатысты жиырма екі 
сөзді талдайды және әрбір сөзге жеке-жеке тоқтап біршама сөздің ойдан 
шығарылғандығын дәлелдейді. Одан ары қарай В.П. Юдин «қазақ» сөзінің шығу 
төркінініне «қашақ» және «қаз+оқ» сөздерінің жақын екендігін жазады (Юдин, 2001: 
71). Бұл жерде оқ сөзі жебе, ру, тайпа деген мағынаны білдіретінін айта кеткен жөн. 
Қазақ сөзіне қатысты Б.Е. Көмеков: IX-X ғасырларда Шығыс Дешті Қыпшақ аумағында 
қыпшақтар арасында қазақ сөзі әлеуметтік, XI-XII ғасырларда әлеуметтік-этникалық,                                 
ал XV ғасырдың екінші жартысынан бастап «қазақ» атауы этникалық мәнде айтыла 
бастаған. Осылайша, Б.Е. Көмеков «қазақ» сөзінің алғашында «еркін», «кезбе» деген 
мағынада қолданылып, әлеуметтік мәні болғандығын, осы мәнде IX-X ғасырларда 
Шығыс Дешті Қыпшақта қолданыста болғандығын, қазаққа айналу үрдістері арқылы 
«қазақ» сөзі әлеуметтік-этникалық мәнге өзгергенін дәлелдейді, деп жазады (Қазақстан 
тарихы, 2008: 66). 

Ал енді парсы тіліндегі жазба дереккөздерде қазақ сөзі қандай мағынада және қай 
ғасырда кездеседі дегенге келсек, парсы тілінде қазақ сөзі қазоқ [ قزاق  -   qazoq/qazzoq] 
деп айтылады және жазылады. Парсы тіліндегі дереккөздерде Қазақстан сөзі осы кезге 
дейінгі зерттеулер бойынша тұғыш рет Зайнаддин Васифидың (1485-1551 немесе 1566) 
Бадаи әл-вақаи шығармасында кездесетіні айтылып жүр. Бұл шығарма мемуарға 
жатады. Автор бұл еңбекті жазуды 1517 жылы Самарқанда бастап 1538/39 жылы 
Ташкентте аяқтаған (Стори, 1972: 1124). Бадаи әл-вақаи шығармасында қазақтар 
туралы екі жерде баяндалады: бірі қазақтарға қарсы соғыс және екінші рет Қазақстан 
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жаққа қарай аттанды деп жазылған (МИКХ, 1969: 178-180). Бұл еңбек 1517-1538 
жылдар аралығында жазылған. Демек жазылған уақыты жағынан 1520-24 жылдары 
жазылған Хабиб ас-сияр шығармасына жақын. Бірақ Хабиб ас-сиярдың авторы 
гурхандарға қатысты оқиғаны баяндағанда қазақ сөзін қалдырып қарлұқ пен қаңлы 
адамдары (халқы) деп жазған. Десек те Хабиб ас-сияр шығармасында Шайбанилердің 
билікке келген кезін баяндаған тұста қазақтар туралы аз да болса мәліметтер кездеседі. 
Мысалы Хабиб ас-сиярда 1508-1509 жылдардағы оқиғаларды баяндағанда 
Самарқанның маңында Мырза Байсұңқар мен ағасының бір-біріне қарсы шыққандығы 
туралы хабар жетеді. Осы арада Тұлын Қожа Муғулды үш жүз қазақтың жаужүрек 
әскерімен алдыңғы шепке жібереді. Түнде шабуыл жасап Тұлын Қожа Муғул көптеген 
самарқандықтарды жаралап, өлтіріп үлкен олжамен кері қайтады деп жазылған 
(Хондемир, 2001: 231). Бұдан басқа бірнеше жерде Хондемир қазақтар туралы жазады. 
Алайда Хондемир Шыңғыс хан дүниеге келгенге дейінгі кезеңді баяндағанда қазақ 
қауымы не тайпасы туралы жазбаған. Осы жерде бір кезеңде өмір сүрген авторлардың 
бірі жазғанын екіншісінің жазбауы немесе бірі жазған деректі екіншісі мүлдем басқаша 
баяндауын қалай түсіндіруге болады деген сұрақ туындайды. Хабиб ас-сияр, Бадаи                                     
әль-вақаи, Михманнама-и Бұхара және басқа да парсы тіліндегі шығармаларда «қазақ» 
сөзі кездеседі. Бірақ Бадаи әл-вақаи шығармасына дейінгі еңбектерде «Қазақстан» 
деген сөз ел атауы ретінде кездеспейді. Жазылған уақыты қазірше белгісіз, бірақ 
шамамен XV ғ. соңы мен XVI ғ. басында жазылған Тарих-м муғул шығармасында қазақ 
атауы кездеседі және қауымның не тайпаның аты ретінде қыпшақ, қарлұқ және қаңлы 
тайпаларымен қатар аталады. 

Дереккөздермен жұмыс істегенде әр қолжазбаның бірнеше нұсқасы болатынын 
және әр нұсқаның өз ерекшелігі болатынын ескеру маңызды. Тарих-и мугул 
шығармасы Раузат ас-сафа шығармасына жақын екендігін ескере отырып                                     
ҚР Ұлттық кітапханасы Сирек кітаптар мен қолжазбалар бөлімінде сақталған Раузат                                      
ас-сафа шығармасының қолжазбасын қарап шықтық. Бұл қолжазбада қарастырып 
отырған оқиға туралы: қыпшақ, қарлұқ және қаңлы тайпалары оған қатысты зұлымдық 
істейтін (Баласағұн билеушісіне), оның мал-мүлкін талан-таражға салатын. Баласағұн 
қаласы Ғу Балық ( بالی قغو  ) деп аталады деп жазылған (Ұлттық, 276:20 a). Көріп 
тұрғанымыздай Раузат ас-сафа шығармасының Тегеран нұсқасында Баласағұн 
қаласының аты Қу Балық деп жазылған болса, Алматы нұсқасында Ғу Балық деп 
жазылған. Демек әр нұсқада әртүрлі жазылуы мүмкін екендігін ескере отырып Раузат 
ас-сафаның өзге де қолжазбаларын мұқият қарап шығу керектігін байқаймыз.                                   
Бұл мәселенің Хабиб ас-сияр, Тарих-и жахангушаи шығармаларынан басқа барлық 
қолжазбаларға қатысты екендігін айту қажет. Хондемирдің шығармасын арнайы 
зерттеген Н.Д. Миклухо-Маклай «Редакция Всеобщей истории Хондемира (Хабиб                              
ас-сийар)» атты мақаласында қолжазбаның автографының өзгеріске ұшырап, қайта 
редакцияланғанына тоқтаған. Бұл шағын ғана мақалада Хондемир Хабиб ас-сияр 
шығармасын жазып болған соң бастан-аяқ тағы екі рет қайта көшіргенін жазады, оның 
бірі 1525, екіншісі 1539 жыл. Қала берді әрбір томы автордың өз қолымен екі реттен, 
тіпті үш реттен қайта редакцияланғаны белгілі. Яғни автор кейбір қате кеткен жерлерін 
қайта өңдеп толықтырып шыққан (Миклухо-Маклай, 1967: 23-24). Бұндай жағдай 
Раузат ас-сафа шығармасында да кездеседі. Бұдан шығатын қорытынды Тарих-и муғул 
шығармасы танымал шығарманың автографы ма әлде кейінірек жазылған редакциясы 
ма деген сұраққа назар аудару. Тарих-и муғул шығармасы да және осы шығармамен 
салыстырылған Тарих-и жахангушаи, Раузат ас-сафа және Хабиб ас-сияр 
шығармаларының әрқайсысы бірнеше нұсқада сақталған. Қала берді парсы тіліндегі 
дереккөздердің ішінде тура осы үш шығарма ең көп көшіріліп халық арасына кең 
тараған еңбектердің қатарына жатады. Бүгінгі таңда әлемнің танымал 
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кітапханаларының көбісінен Тарих-и жахангушаи, Раузат-ас-сафа және Хабиб ас-сияр 
шығармаларының нұсқаларын кездестіруге болады (Rieu, 1883: 1064-1065). 

Бұдан басқа тағы бір ескеретін жай Р. Груссе болсын басқа да зерттеушілер 
болсын тура осы гурхандарға және моңғол дәуіріне қатысты жазғанда негізінен парсы 
дереккөздеріне сүйенген. Мысалы Р. Груссе Империя степей атты кітабында көптеген 
деректерді келтіргенде Ата Мәлік Жувейнидің Тарих-и жахангушаи шығармасына 
сілтеме жасаған (Djouweyni, 1834: 441). Сондай-ақ көптеген батыс ғалымдары мен 
кеңес дәуіріндегі ғалымдардың сүйенген дереккөздері парсы тіліндегі дереккөздер 
екендігін байқаймыз. 

Нәтижелер. Авторы белгісіз Тарих-и муғул шығармасының инвентарлық нөмірі 
5-27563, көлемі 82 парақ, әр бетте 20 жол, жазуы насталиқ. Бөлімдердің аты қызыл 
сиямен жазылған. Қолжазба толық емес, соңы жоғалған. ИИР Ұлттық кітапханасы 
қолжазбалар бөлімі маманының осы қолжазбаға жазған анықтамасы мынадай:                              
«Бұл шығарма шамасы үлкен бір шығарманың бір бөлігі болса керек. Себебі әдемі 
безендірілген алғысөзден соң әдеби орамдарды пайдаланбай бір дегеннен «Шыңғыс 
ханның хытаи жаққа қарай жорығы және сол кезде ғайыптың пердесінен орын алған 
оқиғалардың шәрхы» деген бөлімнен басталып кетеді. Осы шығарманың бөлімдерінің 
аты Раузат ас-сафа және Хабиб ас-сияр атты екі кітаптың бөлімдерінің атына ұқсас 
болуына орай аталмыш екі шығармамен салыстырылып шыққанын айта кету керек. 
Бірақ [жаңағы екі шығармамен] бір екендігі байқалмады. Қолжазбаның ішінде 
төртбұрышты мөр бар (1b, 2 a). Мөрдегі жазу: Лә иләһә илләлләһ әл-Мәлик әл-Хаққ                                            
әл-мубәйән убдәһ моһр сәлим». 1389/2010 жылы қайта қарастырылды. 1387/2008 жылы 
Жәлал Сұлтан Ахмадиден сатып алынды (Мэлли: 27563). Шағын ғана аннотацияның 
өзі көптеген жайды аңғартады. Кішігірім аннотациядан қолжазбаның Шыңғыс ханның 
ерліктері мен жорықтарына арналған шығарма екенін және сол себепті шығарманың 
аты Тарих-и муғул деп шартты түрде аталып кеткенін аңғарамыз. Алайда мұқият оқи 
бастағанда ішінен назар аударарлық бір сөзді кездестіреміз. Ғылыми ортаға бұрындары 
белгісіз болып келген, жеке адамның коллекциясында сақталған Тарих-и муғул 
шығармасында «қазақ» деген атау кездеседі. Моңғол тарихына арналған шығармада 
қазақ атауының кездесуі таң қалатын жағдай болмаса керек. Себебі барлық тарихи 
шығармаларда аңыз бойынша Яфестен тараған ұрпақтардың ішінде түрік пен моңғол 
түбі бір екендігі жазылады. Оның үстіне Шыңғыс ханның әскерінің негізгі бөлігін 
құраған түрік тайпалары екендігі тарихтан белгілі. Олай болса қазақ сөзінің бұл еңбекте 
қалай және қандай сипатта баяндалғанына кеңірек назар аудару маңызды. Алдымен 
Тарих-и муғул шығармасы неше бөлімнен тұрады, баяндау стилі жағынан өзге тарихи 
шығармаларға ұқсайды ма немесе қаншалықты ұқсас екендігіне тоқталамыз. 

Тарих-и муғул шығармасы көптеген ортағасырлық парсы тіліндегі тарихи 
шығармалар секілді күрделі проза стилінде жазылған. Иран тарихшылары әдетте 
тарихи, діни, философиялық шығарма болмасын арасында өз ойларын өлең түрінде 
жеткізуге тырысқан. Бұл шығармада да біраз жерде өлең жолдары кездеседі.                                        
Тарих-и муғул шығармасы жалпы отыз тоғыз бөлімнен тұрады. Басы «Шыңғыс ханның 
хытаи жаққа қарай жорығы және сол кезде ғайыптың пердесінен орын алған 
оқиғалардың шәрхы» деген бөлімнен басталса, соңы жоғалғандықтан «Құбылай 
ханның құрылтайы, сол заманда орын алған оқиғалар» деген бөлімге келгенде 
аяқталмай қалады. Тарих-и муғул шығармасының кішігірім алғысөзі (муқаддима) бар. 
Әдетте алғысөзде шығарманың аты мен авторы, не үшін жазылғандығы мен тапсырыс 
берушісі туралы мәлімет кездеседі. Алайда әдемі басталған алғысөзде алты жол 
өлеңмен осы шығарманы жазған құдайдың пендесі шахтың шапанына оранатыны мен 
жаратушының сүйікті пендесі атанатынына үміті бар екендігі баяндалған соң, бірден 
негізгі мәтін, яғни «Шыңғыс ханның хытаи жаққа қарай жорығы және сол кезде 
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ғайыптың пердесінен орын алған оқиғалардың шәрхы» деген қызыл сиямен жазылған 
бөлім басталып кетеді. Әдетте парсы тіліндегі шығармаларда алғысөздің өзі көлемді 
болатыны баршаға белгілі. Оның үстіне алғысөзде автор не үшін және кімнің 
тапсырысымен жазғанын және бұрынғы өткен патшалардың бәріне мадақ айтып әрі 
оларды таныстырып барып бастайтын ереже болған. Бұл шығарманың алғысөзі тым 
қысқа және аяқасты бітіп қалған алғысөзден кейін бірден негізгі мәтін басталады. Одан 
басқа тағы бір назар аударатын жай, ол Шыңғыс ханның тарихына арналған барлық 
шығармалары оның ата-бабаларын, шығу тегін баяндап барып Шыңғыс ханның 
жорықтарын бір-бірлеп баяндайтын болған. Ал, Тарих-и муғул шығармасында олай 
емес. Қысқа алғысөзден кейін бірден Шыңғыс ханның хытайлар жаққа қарай 
жорығынан басталады. Осы жерде қидандарға жасалған жорыққа дейінгі Шыңғыс 
ханның тарихы неге жазылмаған деген сұрақ туындайды. Осы себепті болса керек 
Тарих-и муғул қолжазбасына анықтама жазған ирандық маман үлкен бір шығарманың 
бір бөлігі немесе томы деп шамалаған. Сондай-ақ Тарих-и муғул қолжазбасының 
Шыңғыс ханның хатундары мен әулеті деген бөлімінде: Зафарнаманың алғысөзінде 
Алтан ханның қызы туралы жазылған деген сөзді кездестіреміз (Мэлли, 11 a).                                             
Демек бұл шығарманың авторы Зафарнаманы оқыған және сол шығарманың алғысөзін 
пайдаланған деген ойға қаламыз. Әрине, қайсы Зафармана деген сұрақ туындайды. 
Себебі екі Зафарнама бар. Дегенмен екі Зафарнама да XV ғ. жазылған шығармалар. Ал 
белгісіз автор да шамамен XV ғасырдың соңы, XVI ғасырдың басында өмір сүрген 
болса керек. Тарих-и муғул шығармасының бесінші бөлімі: Гурхан деп аталатын 
қарақытай сұлтандары мен Таян ханның ұлы Күшлік жайының баяны деп аталады. Осы 
бөлімнің бас жағында қазақ атауы кездеседі. Осы оқиғаның түпнұсқадан аудармасы 
төмендегідей: 

Гурхан деп аталатын қарақытай сұлтандары мен Таян ханның ұлы Күшлік 
жайының баяны. Қарақытайлар өз патшасын курхан (гурхан) деп атайды, яғни 
хандардың ханы. Олар шығыс елдерінің танымал және сыйлы адамдарынан болған. 
Осы жамағаттың туған жері (шыққан жері) хытай уәлаяты болған. Шыңғыс хан туғанға 
дейін біраз уақыт бұрын кейбір сол уақытта орын алған оқиғаларға байланысты 
олардың басшысы өз қауымы мен тайпасының сексен адамымен, кейбір деректер 
бойынша үлкен топпен хытайдан сыртқа шыққан. Және қырғыз шектеріне 
жақындағанда олардың арасы мен сахара халқы және жергілікті халықтың арасында 
шайқас болады, бір-бірін шауып тонайды. Және ол жерден өтіп ел болғанда                                                
(ел болып ұйысқанда) сол аймақта қаланың негізін қалайды. Және сол жерге 
түріктердің көптеген қауымдарының жиналғаны сондай олардың саны қырық мың 
отбасыға жетеді. Сол кезден бастан Баласағұн қаласында, моңғол (муғул) оны                                    
У Балық (بالیغ  яғни жақсы қала деп атайды. Афрасияб ұрпағынан бір хан болды ,(عو 
және оның көп сән-салтанаты (құдіреті) болмағандықтан қазақ, қыпшақ, қаңлы 
тайпалары ( قا و  قپحاق  و  نغلیقزاق  ) оған қатысты көп зұлымдық жасайтын және оның                                     
мал-мүлкін талан-таражға салатын. Хан ол жамағатқа тойтарыс беріп алдын алуға әлсіз 
болды. Қысқасы Афрасиябтың немересі қарақытайдың қайыры, сән-салтанаты, құдіреті 
мен күшінің басымдылығын естігенде гурханға елші жібереді. Оған өзінің әлсіздігін 
айтып мемлекетін оған тапсыру үшін астанасы жаққа қарай келуін өтінеді. Көп ұзамай 
дұшпанның зұлымдығынан құтылып жанына жастанып жатып демалғысы келеді. 
Гурхан оның өтініші бойынша Баласағұнға келеді және аяғын сұлтандықтың тағына 
тірейді. Афрасиябтың немересінің атынан хан атын алып тастайды және оны                                       
Илк туркман деп атайды. Сол аймақтағы түрік тайпаларын ел етіп, бағындырып Қашғар 
мен Хотанға әскер жіберіп өзіне қаратады. Мойынсұну шеңберінен сыртқа шыққан 
Бесбалық пен қырғыз хандарын тағы да бір рет бағындырады. Ферғана мен 
Мәуераннахрға әскер жіберіп сол мемлекеттерді де өзіне бағындырады. Ата-бабалары 
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сұлтандардың сұлтаны Османнан тарайтын Мәуераннахр сұлтандары оның 
бұйырығына мойынсұнады. Ол 536 жылы Сұлтан Санжармен соғысып, оны жеңеді. 
Осы жеңістен кейін көптеген Мәуераннахр мен Түркістан елдеріне билік етті                                             
(Мэлли, 21b-22a). 

Осыдан кейін гурхандардың билігі мен Шыңғыс ханнан қорқып қашып келіп пана 
сұраған Таян ханның ұлы Күшлік туралы баяндайды. Күшлік өзін паналатқан 
гурханның шығыс жақтағы әмірлерінің арасындағы бүлік пен олардың Шыңғыс ханға 
барып қосылғанын байқайды. Сұлтан Осман да гурханнан көңілі суып кетеді. Ол 
қолайлы мүмкіндікті күтіп жүреді. Сол кезде Сұлтан Мұхаммед Хорезмшах Күшлікке 
жасырын хат жіберіп гурханға қарсы шайқасқа шақырады. Нәтижеде гурханды Күшлік 
өлтіріп, оның иелігіндегі жердің біршамасына билік құрады. Күшліктің мәсихи дінін 
ұстанғандықтан халықты бұтқа табынуға және мәсихи (христиан) дініне шақырады. 
Кімде кім қабылдамаса оларды аямай өлтіртеді. Одан кейін осы туралы естіген 
Шыңғыс хан Жебе ноянды жіберіп көп ұзамай өлім құшқан Күшліктің оқиғасы 
баяндалады. 

Гурхандардың Баласағұн қаласына келгені туралы бірқатар парсы тіліндегі 
дереккөздерде баяндалған. Алайда әр дереккөзде әртүрлі. Тарих-и муғул дереккөзінің 
өзге шығармалардан басты айырмашылығы ішінде қазақ атауының болғандығында 
екендігін жоғарыда атап өттік. Шығарманың мазмұнымен толықтай танысып болған 
соң сенімді түрде Тарих-и муғул шығармасы Раузат ас-сафа шығармасына жақын 
жазылған тіпті кейбір бөлімдері бірдей деуге болады. Тарих-и муғул шығармасының 
баяндау әдісі мен стилі және пайдаланған сөздері бәрі Раузат ас-сафа шығармасына 
келеді. Бірақ айырмашылықтары да бар. Ең басты айырмашылығы Раузат ас-сафа 
шығармасында қазақ сөзі кездеспейді, ол сөздің орнына қарлұқ тайпасы деген сөз 
жазылған. Сондықтан Тарих-и муғул мен Раузат ас-сафа және моңғол тарихына 
арналған басқа да парсы тіліндегі шығармалардағы тура осы гурхандар туралы оқиғаға 
қатысты баяндалған мәліметтерді салыстырдық. Ол үшін Тарих-и муғул 
шығармасының 5-бөлімінде кездесетін қазақ сөзі мен осы тараудағы қысқаша мәліметті 
Тарих-и жахангушаи, Раузат ас-сафа және Хабиб ас-сияр шығармаларындағы 
қарақытайлар мен гурхандар туралы баяндалған бөлімі таблицада берілді. 

 
Кесте 1. «Тарих жахангушаи», «Раузат ас-сафа» және  

«Хабиб ас-сияр» шығармаларындағы қазақ тайпаларына  
қатысты деректердің мәтінің салыстырукестесі 

[Table 1. Comparative table of the texts “Tarikh-I jahangushai”, 
“Rauzat as-safa and Habib as-siyar” related to the Kazakh tribes]. 

Тарих-и жахангушаи, авторы Ата 
Мәлік Жувейни, 1252/53-1260 
жылдары жазылған 

Раузат ас-сафа, авторы 
Мухаммад ибн Хванд-шах ибн 
Махмуд (1433-1498) Мирхонд 
атымен танылған, 1498 жылы 
жазылған 

Хабиб ас-сияр, Ғийасаддин ибн 
Хумам аддин ибн Хванд-Әмир 
(941/1534-35 дүние салған) 
Хондемир атымен танылған, 
1520-24 жылдары жазылған 

Қарақытай хандарының түбі 
хытайдан, олар да сол қауымның 
сыйлы және танымал адамдарынан 
болған. Мәжбүр болғандықтан 
жерлерін тастап кетеді де қатерлі де 
қиын сапарға аттануға тура келеді. 
Олардың әмірін немесе көсемін 
гурхан дейді, яғни хандардың ханы. 
Гурхан үйінен шыққанда сол 
қауымның сексен адамымен 
шыққан. Басқа дерек бойынша 
үлкен топ және жамағатпен 
шыққан. Қырғыз шектеріне 

Қарақытайлар өз патшаларын 
гурхан деп атайды, яғни 
хандардың ханы. Және олар 
шығыс елдерінің танымал да 
сыйлы адамдарынан болған. Ол 
жамағаттың шыққан тегі хытаи 
уәләяты болған және Шыңғыс 
хан туғанға дейін біраз уақыт 
бұрын сол заманның оқиғалары 
бойынша олардың көсемі 
тайпасының сексен адамымен, 
кейбір деректер бойынша үлкен 
топпен хытаидан сыртқа шығады. 

Қарақытай тайпасының 
шыққан жері хытаи уәләяты. 
Олар сол уәләяттың сыйлы 
адамдарынан болған. Және өз 
патшаларын гурхан деп 
атаған, ал хытаилар Алтан хан 
деп атаған. Шыңғыс ханның 
туылуынан бұрын сол 
тайпаның сексен адамы өзінің 
туыстары мен малдарымен, 
кейбір деректер бойынша көп 
топпен хытаидан сыртқа 
шығады да қырғыз шектеріне 
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жеткенде сол жерде тұратын 
тайпаларға жүйелі түрде шабуыл 
жасайды. Ол қауым да бұларға 
қарсы шығады. Содан соң хытай 
қауымы ол жерден кетіп Имилге 
(Еміл) жетеді. Ол жерде қала 
салады, ол қаланың орны қалған. 
Сол жерде көптеген түрік және 
басқа да қауымдар оларға 
қосылады. Соншалықты болғаны 
саны қырық мың отбасыға жетеді. 
Сол себепті ол жерде тұратын жер 
табылмайды. Содан жолға шығады 
және Баласағұнға келеді. Қазір 
моңғол оны Ғар Балық деп атайды. 
Баласағұнның әмірі өзінің түбін 
Афрасиябтан шығаратын бір адам 
болатын, бірақ күші мен құдіреті 
жоқ еді. Сол жерде өмір сүретін 
қарлұқ, қаңлы атты түрік тайпалары 
Баласағұнның әміріне 
мойынсұнудан бас тартып қарсы 
шығады. Оның үйірлі малына, мал-
мүлкі мен жан-жағына қасқырдай 
шабуыл жасайтын. Ол әмір осы 
тайпаларға қарсы шығып қорғануға 
әлсіздік танытады. Гурханның 
жеңістері мен артына ергендер 
туралы естігенде оған елшілер 
жіберіп, қаңлылар мен 
қарлұқтардың бүлігі мен 
үстемдігінің алдында әлсіз екенін 
ескертеді және оның келуін өтініп 
мемлекетін оның қолына тапсырып 
заманының қайғысынан айрылғысы 
келеді (Жувейни, 1999: 243) 

Ол топ қырғыз шектеріне 
жеткенде олардың арасында дала 
халқы мен сол жердің 
адамдарының арасында шайқас 
болады, бір-бірін тонап, талан-
таражға салады. Ол жерден өтіп 
Емілге жетеді. Сол аймақта қала 
салады және сол жерге көптеген 
сол жамағат пен түріктерден 
адам жиналады. Көптігі сондай 
саны қырық мың отбасыға 
жетеді. Сол кезде Баласағұн 
қаласында моңғол оны Қу Балық, 
яғни жақсы қала деп атайды 
Афрасияб нәсілінен бір хан 
болды. Көп күші болмаған соң 
қарлұқ, қыпшақ және қаңлы 
тайпалары оған қатысты 
зұлымдық істейтін, оның мал-
мүлкін талан-таражға салатын. 
Хан ол жамағатқа қарсы шығуға 
әлсіз болатын. Қысқасы 
Афрасибтың немересі 
қарақытайдың күші, құдіреті мен 
сән-салтанатын естігенде 
гурханға елші жібереді де өзінің 
мойынсұнатынын жеткізеді. 
Және өзінің мемлекетін оған 
тапсыру үшін астанасынан жолға 
шығып келуін өтінеді және                           
көп ұзамай дұшпанның 
зұлымдығынан аман қалып 
жанына жастанып демалуды 
қалайды (Мирхонд, 2001:                        
3817-3818). 

барады. Және олар мен 
қырғыздардың арасында 
шайқас болады. Ол жерден 
Емілге барады. Сол жерде 
қала салады. Шамамен 
түріктерден мың жаужүрек 
отбасы сол жерге жиналды. 
Сол кезде Баласағұн елінде, 
моңғолдар оны Ғу Балық деп 
атайды яғни жақсы қала 
Афрасиябтың нәсілінен бір 
хан болды. Бірақ соншалықты 
күші болмады. Және қарлұқ 
пен қаңлының адамдары оның 
уәләятының мал-мүлкін 
талан-таражға салатын. 
Сондықтан гурханға елші 
жіберіп осы жаққа келуін 
Баласағұнды жаулап алып 
қарлұқ пен қаңлының 
зұлымдығының алдын                          
алуды өтінеді. Гурхан 
Баласағұнға барып салтанат 
тағына отырады (Хондемир, 
2001: 40). 
 
 

 
«Тарих-и муғул» қолжазбасында баяндалған оқиғаға оралатын болсақ, 

гурхандарға қатысты мәлімет ең алдымен Тарих-и жахангушаи шығармасында 
кездеседі. Хулагу ханның (1217-1265) жылнамашысы болған Ата Мәлік Жувейни                                         
бұл еңбегінде Жетісу аймағына гурхандар келгенге дейінгі оқиғаны баяндағанда 
Афрасиябтың ұрпағы болып келетін басшыға қарлұқ пен қаңлы (قنقلی و   (قرلیغ 
тайпаларының күн бермегенін жазады, ал қыпшақ сөзі кездеспейді. Ал Баласағұн 
қаласын Ғар Балық (بالیغ  деп жазады. Алайда көлемді әрі жан-жақты толық (غر 
мәліметтерді қамтыған Жами ат-тауарих шығармасында Рашидаддин бұл оқиғаны 
басқаша баяндайды, яғни гурхандардың Жетісуға келуі туралы бірқатар мәліметтер 
бере келе найман ханы Күшлік екеуінің арасындағы шайқасты кеңінен баяндайды. 
Алайда Шыңғыс хан туғанға дейін Баласағұн маңында өмір сүрген қазақ, қыпшақ, 
қарлұқ және қаңлылар туралы мәлімет кездеспейді (Рашидаддин, 2001: 244-248).                                              
Демек Тарих-и муғул шығармасының авторы Ата Мәлік Жувейнидің еңбегін оқыған 
және сүйенген, бірақ Рашиаддиннің еңбегіне тікелей сүйенбегенге ұқсайды. 

Ал 1458-жылы жазылған Мирхондтың көлемді Раузат ас-сафа шығармасында 
Шыңғыс ханның батысқа жорығынан бұрын орын алған Баласағұн маңындағы 
гурхандардың оқиғасы шамалы басқаша баяндалған. Мирхондтың баяндауы                                  
жоғарыда атап өткендей Тарих-и муғул қолжазбасына жақын. Бірақ қазақ, қыпшақ, 
қаңлы (قانغلی و  قپجاق  و                                    ,тайпалары дегеннің орнына қарлұқ, қыпшақ (قزاق 
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қаңлы (قرلق و قبچاق و قانقلی) тайпалары, ал Баласағұн қаласының аты Қу Балық (قو بالیغ) деп 
жазылған. Тарих-и муғул шығармасында қыпшақ атауы қыпхақ болып ч әрпінің нүктесі 
түсіп х болып жазылған. Бірақ нүктенің қойылмауы жиі кездесетіндігін ескере отырып 
қыпшақ деп оқылады. Мирхондтың немересі Хондамирдің Хабиб ас-сияр 
шығармасында тура осы тайпалардың атауларын қарлұқ пен қаңлы (قنقلی و   ал ,(قرلق 
Баласағұн қаласы Ғу Балық ( بالی غ غو  ) деп жазылған. Тарих-и Жахангушаи 
шығармасының кейбір нұсқаларында қарлұқ деген сөз қарнақ  (قرنق) деп те жазылған 
(Жувейни, 2001: 40). 

Енді Тарих-и муғул қолжазбасындағы қазақ, қыпшақ және қаңлыларға қатысты 
оқиғаның орын алған уақытына келер болсақ, Тарих-и муғул шығармасында Шыңғыс 
хан туғанға дейін біраз уақыт бұрын, яғни қарақытайлардың Жетісуға келген кезі 
баяндалады. Тура осы мәлімет Раузат ас-сафа мен Хабиб ас-сияр шығармасында 
қайталады. Қарақытайлардың Жетісуға келген кезі XII ғ. басы болатын. Бұл туралы                               
Р. Груссе былай деп жазады: В западной части Иссык-Куля караханиды, правившие в 
Баласагуне в тот период, испытывали угрозу со стороны как карлукских тюрков 
нижнего течения реки Или, так и канхлийских тюрков на севере Арала. Они обратились 
к предводителю киданей Юэлью Тачэю, который поспешил на помощь, сместил с 
трона непредусмотрительного караханида и сменил его. Баласагун, таким образом стал 
столицей Юэлью Тачая, который присвоил себе тюркский имперский титул гурхана 
иои, властителя мира, который впоследствии носили его потомки (Груссе, 2005:                          
164-165). Ал Қазақстан тарихы кітабында: Қарақытайлардың Орталық Азияға келуіне 
жергілікті көшпелі тайпалардың шапқыншылығы себепші болды. 1125 жылы                                   
Елюй Даши әскерінің Емілге келуі Жетісуда қалыптасқан мемлекеттік институттарға 
түбегейлі өзгеріс енгізген жоқ. Қарақытайлардың саяси ықпалы Жетісудың бір бөлігіне, 
Сырдарияның оң жағалауына және басқа аудандарға таралды. Бірақ бірте-бірте 
тайпалар арасындағы қақтығысты пайдаланған қарақытайлар көп жерге иелік етті. 
Санжар сұлтанды жеңген соң гурхан Баласағұн түбінде Ғұз-Ордада өз ордасын құрды, 
деп жазылған (Қазақстан тарихы, 2010: 416-417). Қарақытайлардың Жетісуға келген 
кезін ғалымдар бір ауыздан 12 ғ. басы яғни 1125 деп көрсеткен. Бұл кезде әлі                                               
Шыңғыс ханның дүниеге келмеген кезі болатын. Шыңғыс ханның дүниеге келген кезі 
туралы дерек екі түрлі: 1155 және 1165. Бірақ дүние салған жылы көптеген 
дереккөздерде 1227 жыл деп көрсетілген. Демек, Тарих-и муғул шығармасында қазақ 
тайпасы деген сөздің кездесеуін саралай отырып Шыңғыс хан туғанға дейінгі уақытта 
қазақ деген тайпаның болғандығы мен оның қарлұқ, қыпшақ және қаңлы тайпаларымен 
қатар өмір сүргенін аңғартса керек деген ой туындайды. Айта кетер жай қазақ, қыпшақ, 
қаңлы тайпасы дегенді түпнұсқада қабиле [قبیلھ] деп жазылған. Қабиле сөзінің түбі араб 
сөзі, мағынасы тайпа, бір топ, бір әкеден туған перзенттердің тобы дегенді білдіреді 
(Әмид, 1997: 1569). Сондықтан осы ойды қуаттайтын деректерді өзге де                                          
жазба дереккөздерден іздейміз. 

Қорытынды. Авторы белгісіз «Тарих-и муғул» шығармасында кездесетін қазақ 
сөзіне қатысты ойымызды тұжырымдай келе төмендегідей қорытындыға келеміз. 
Біріншіден, Тарих-и муғул шығармасының тілі мен баяндау әдісі жағынан Раузат                                     
ас-сафа және Хабиб ас-сияр шығармасына жақын. Демек жазылған уақыты да осы екі 
шығарма жазылған 1498-1524 жылдар аралығында жазылуы мүмкін деп шамалауға 
болады. Екіншіден, Тарих-и муғул шығармасы толық сақталмаған әрі авторы белгісіз. 
Бірақ мазмұны жағынан Раузат-ас-сафа шығармасына жақын болғандығына қарап, 
бәлкім бұл Раузат ас-сафаның бір көшірмесі не болмаса автографы болуы мүмкін деген 
ойға келеміз. Бірақ олай ойлауға кедергі болатын бір ғана сөз – қазақ сөзі. Біз қарап 
шыққан Раузат ас-сафа шығармасының ешбір нұсқасында қазақ атауы кездеспейді. Осы 
тұста белгісіз көшіруші (кәтиб) Раузат ас-сафа шығармасын қайта көшіргенде қазақ 
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атауын қарлұқ атауымен қателесіп жазуы мүмкін бе деген сұрақты қоюға болады.                                       
Бірақ автор немесе көшіруші қателескенмен қазақ деген атаудың қате емес екендігі 
анық. Сондай-ақ көшіруші өзі білмейтін, таныс емес сөзді мәтінге өз жанынан қосуы 
мүмкін бе деген сұрақ туындайды. Автор өзі жазған шығарманы қайта қарап шыққанда 
кейбір жерлеріне өзгертулер енгізіп, түзетеді. Көшіруші қателесіп нүктелерін қоймай 
не болмаса кейбір әріптерді қате жазуы мүмкін, бірақ өз жанынан мәтінге сөз қоса 
алмайды. Әрине көшіруші кейде жиектерге қосымша түсініктер жазуы мүмкін. Бірақ 
анық жазылған қазақ сөзі қателесіп жазылған сөзге ұқсамайды. Осы жерде айта кетер 
жай, ортағасырлық шығармалардың көбісі арнайы тапсырыспен жазылатын болған. 
Белгілі бір тарихи шығарманы жаздырту, оны қайта көшірту, қағазы, бояуы және т.б. 
шығындары кез-келген қарапайым адамның қалтасы көтермейтін шығыны көп жұмыс. 

Үшіншіден, егер Тарих-и муғул шығармасын Раузат ас-сафаның қайта көшірілген 
бір нұсқасы емес жеке шығарма деп қарастырсақ, онда белгісіз автор қазақ деген 
қауымды (тайпаны) білгендіктен жазған деп шамалауға болады. Яғни, қазақ, қыпшақ 
және қаңлы қауымы не тайпалары гурхандар билікке келгенге дейінгі уақытта танымал 
түрік тайпалары болған. Бұл жағдайда белгісіз автор қазақ, қыпшақ, қаңлы деп сол 
кездегі түрік тайпаларын атай отырып олардың Жетісу өңірінде өмір сүргендігі туралы 
қолында бар мәліметті жазғанға ұқсайды. Одан басқа, белгісіз автордың                                         
«Тарих-и жахангушаи», «Раузат ас-сафа» шығармаларынан басқа дереккөздерге 
сүйеніп жазғандығын байқаймыз. Бірақ «Тарих-и муғул» шығармасы Раузат ас-сафа 
шығармасына қаншалықты ұқсағанымен басталуы, тақырыптардың атауы және тағы да 
басқа жерлерде ұқсамайтын тұстары бар. Демек, «Тарих-и муғул» шығармасы                                    
жеке-дара шығарма деуге болады. Бір жағынан белгісіз автор бұл еңбекті жазғанда 
бірқатар парсы тіліндегі дереккөздерге сүйенгені анық. Ал екінші бір жағынан өзіндік 
баяндау стилі қалыптасқан автор екендігін көрсетеді. Тарих-и муғул шығармасында 
кездесетін, назарымызды өзіне ерекше аударған қазақ атауы қай жағынан алып қарасақ 
та маңызды. Шыңғыс хан туғанға дейінгі уақытта Жетісу өңірінде қазақ, қыпшақ және 
қаңлылардың өмір сүруі де тарихи оқиғалардан тыс емес және расталған мәлімет.                                    
1245-жылы хатқа түскен қыпшақ-араб сөздігінде кездесетін қазақ сөзінің кездейсоқ 
емес, сол кезде қолданыста болған сөз екендігін қуаттай түседі. Қазақ этникалық тобы 
туралы Қазақстан тарихы кітабында қазақ сөзіне қатысты бірқатар мәліметтерді 
саралай келе, баяндалған материал XI-XII ғасырларда Шығыс Дешті Қыпшақ 
қыпшақтарының қоғамында «қазақ» деп аталатын этникалық-әлеуметтік топтардың 
болғаны туралы қорытынды жасауға мүмкіндік береді. Алайда, бұл айтылғандардан 
қазақ халқы моңғолдардан бұрынғы уақытта қалыптасқан деген тұжырым 
туындамайды. XI-XII ғасырлардың басында далалық өңірде де, егіншілік алқаптарда 
мекендеген және бірнеше шаруашылық-мәдени үлгілер шеңберінде олардың қоғамы 
тіршілігінің тұтас және біріңғай жүйесін құрған қыпшақ тайпаларының топтасуы қазақ 
халқының қалыптасуында да маңызды кезең болды. Этникалық үдерістердің дамуы 
негізінде XI-XII ғасырларда Қыпшақ хандығында қазақ халқының этникалық 
ұйытқысы қалыптасады (Қазақстан тарихы, 2010: 430). XI-XII ғасырларда қазақ халқы 
қалыптасып үлгермегенмен қазақ атауы қауымның, яғни этникалық топтың атауы 
болғандығын көптеген дереккөздер растайды. Қала берді Қазақстан тарихында 
жазылған бұл тұжырымға да біршама уақыт өтті. Алдағы уақытта бәлкім бұл тұжырым 
да біршама өзгерер. Бұл бағытта жаңа дереккөздер табылып жазбаша дереккөздер 
базасы жыл сайын толығуда. Ең бастысы зерттеушілер талмай жаңа дереккөздерді 
табуға жұмылуы тиіс. Олай болса, «Тарих-и муғул» шығармасындағы деректер алдағы 
уақытта өзге де шығыс тілдеріндегі, яғни қытай, моңғол, түрік, араб және парсы 
тілдерінде жазылған тың дереккөздермен салыстырылып қазақ атауына қатысты 
мәліметтермен әлі де толықтырылатын болады деген ойдамыз. 
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